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Fordítás az eredeti kezelési utasítás alapjan készült
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Szívből gratulálunk!
Köszönjük, hogy DඍWALT szerszámot választott. 
Sokévi tapasztalatunknak, valamint átfogó 
termékfejlesztésünknek és innovációnknak 
köszönhetően a DඍWALT cég a professzionális 
szerszámhasználók egyik legmegbízhatóbb 
partnerévé vált.

Műszaki adatok
     DCF825 DCF895
Feszültség  V 14,4 18
Típus    1 1
Akkumulátor típusa  Li-ion Li-ion
Üresjárati   rpm 0–900 0–950
fordulatszám   0–1850 0–1900
     0–2800 0–2850
Ütvefúrási  ipm 0–1200 0–1300
fordulatszám   0–2300 0–2400
     0–3200 0–3300
Max. nyomaték Nm 160 170
Szerszámbefogó  6,35 mm 6,35 mm
     (1/4") (1/4")
Súly
(akkumulátor nélkül) kg 1,03 1,03

LPA (hangnyomás) dB(A) 97 97
KPA (toleranciafaktor) dB(A) 3 3
LWA  (hangteljesítmé-

nyszint)  dB(A) 108 108
KWA (toleranciafaktor) dB(A) 3 3

KEFE NÉLKÜLI AKKUMULÁTOROS 
ÜTVECSAVAROZÓK DCF825, DCF895

Súlyozott effektív rezgésgyorsulás (triax vektorösszeg) 
az EN 60745 szabvány előírásai alapján:
Vibráció kibocsátási érték ah  
 ah =  m/s² 22 22
 Bizonytalanság K = m/s² 3,2 3,2

Az adatlapon megadott vibráció kibocsátási 
értéket az EN 60745 szabvány szerinti méréssel 
határoztuk meg, így az egyes szerszámok vibráció 
kibocsátási értékei összehasonlíthatók. Az érték 
felhasználható a vibrációnak való kitettség 
mértékének előzetes becsléséhez is.
   FIGYELMEZTETÉS: A megadott vibrá-

ció kibocsátási érték a szerszám főbb 
alkalmazásaira vonatkozik. Ha más 
alkalmazásokra, más tartozékokkal 
használják, vagy nincs megfelelően 
karbantartva, a vibráció a megadott 
értéktől eltérhet. Ilyen esetben a kezelő 
a munkavégzés teljes időtartama alatt 
jelentős mértékben megnövekedett 
vibrációs ártalomnak lehet kitéve.

   A vibrációnak való kitettség 
mértékének becslésekor azokat az 
időtartamokat is figyelembe kell venni, 
amikor a szerszám ki van kapcsolva, 
vagy amikor működésben van, de 
éppen nem végeznek vele munkát. 
Ilyen esetben a munkavégzés teljes 
időtartamára számított kitettség 
mértéke jelentősen csökkenhet.

   További biztonsági intézkedéseket is 
kell hozni, amelyek védik a kezelőt 
a vibrációs hatástól, például: 
a szerszám és tartozékainak 
karbantartása, a kezek melegen 
tartása, munkaritmus megszervezése.

Akkumulátor  DCB140 DCB141 DCB142 DCB180 DCB181 DCB182
Akkumulátor típusa  Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Feszültség VDC 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Kapacitás Ah 3,0 1,5 4,0 3,0 1,5 4,0
Súly  kg 0,53 0,30 0,54 0,64 0,35 0,61
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Töltő   DCB105
Hálózati feszültség VAC  230 V
Akkumulátor típusa   Li-ion
Hozzávetőleges töltési idő perc 30 (1,5 Ah-s akkumulátorok) 55 (3,0 Ah-s akkumulátorok) 70 (4,0 Ah-s akkumulátorok)
Súly  kg  0,49

Biztosítékok
Európa 230 V-os szerszámok
  10 amperes, hálózati
EK és Írország 230 V-os szerszámok
  3 amperes, a csatlakozódugaszban

Defi níciók: Biztonságtechnikai 
útmutató 
Az alábbi definíciók az egyes figyelmeztető 
szavakhoz társított veszély súlyosságára utalnak. 
Kérjük, olvassa el a kézikönyvet, és figyeljen 
ezekre a szimbólumokra.

   VESZÉLY: Olyan közvetlen veszélyt 
jelez, amely halálos vagy súlyos 
sérülést okoz.

   FIGYELMEZTETÉS: Olyan lehetséges 
veszélyt jelez, amely halálos vagy 
súlyos sérülést okozhat.

   VIGYÁZAT: Olyan lehetséges 
veszélyhelyzetet jelöl, amely könnyű 
vagy közepesen súlyos sérülést 
okozhat.

   MEGJEGYZÉS: Olyan, személyi 
sérüléssel nem fenyegető gyakorlatot 
jelöl, amely anyagi kárt okozhat. 

  Áramütés veszélyét jelzi.

  Tűzveszélyt jelez.

CE Megfelelőségi nyilatkozat
GÉPEKRE VONATKOZÓ IRÁNYELV

DCF825, DCF895
A DඍWALT kijelenti, hogy a Műszaki adatok 
című fejezetben ismertetett termékek megfelelnek 
a következő irányelveknek és szabványoknak: 
2006/42/EK, EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Ezek a termékek a 2004/108/EC és a
2011/65/EU irányelveknek is megfelelnek. Ha 
további információra lenne szüksége, lépjen 
kapcsolatba a DඍWALT vállalattal a következőkben 

megadott vagy a kézikönyv végén megtalálható 
elérhetőségeken.
Alulírott személy felelős a műszaki adatok 
összeállításáért, nyilatkozatát a DඍWALT vállalat 
nevében adja.

Horst Grossmann
Alelnök, Műszaki és Termékfejlesztési Részleg
DඍWALT, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Németország
2011.07.11.

   FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély 
csökkentése érdekében olvassa át 
a kezelési kézikönyvet.

Általános biztonságtechnikai 
fi gyelmeztetések elektromos 
szerszámokhoz
    FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el 

minden biztonsági figyelmeztetést 
és útmutatást. A biztonsági 
figyelmeztetések és útmutatások be 
nem tartása áramütést, tüzet és/vagy 
súlyos sérülést okozhat.

ŐRIZZE MEG A FIGYELMEZTETÉSEKET 
ÉS A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT KÉSŐBBI 

HASZNÁLATRA
Az „elektromos szerszám” kifejezés 
a figyelmeztetésekben az Ön által használt, 
hálózatról működő (vezetékes) vagy 
akkumulátorral üzemeltetett (vezeték nélküli) 
elektromos szerszámot jelenti.

1) A MUNKATERÜLET BIZTONSÁGA
a) Tartsa tisztán és világítsa ki jól 

a munkaterületet. A rendetlen vagy sötét 
munkaterület növeli a balesetveszélyt.

b) Ne használja az elektromos szerszámot 
robbanásveszélyes környezetben, 
például gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy por jelenlétében. Az elektromos 
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szerszámokban képződő szikrától a por 
vagy a gázok meggyulladhatnak.

c) Az elektromos szerszám használata 
közben a gyermekeket és az arra járókat 
tartsa távol a munkaterülettől. Ha elterelik 
a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti 
uralmát.

2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a) Az elektromos szerszám dugasza 

a hálózati csatlakozóaljzat kialakításának 
megfelelő legyen. Soha ne alakítsa át 
a csatlakozódugaszt. Földelt elektromos 
szerszámhoz ne használjon adapter 
dugaszt. Eredeti (nem átalakított) 
csatlakozó és ahhoz illő fali aljzatok 
használata mellett kisebb az áramütés 
veszélye.

b) Ügyeljen arra, hogy teste ne 
érintkezzék földelt felületekkel, például 
csővezetékkel, radiátorral, tűzhellyel 
vagy hűtőszekrénnyel. Ha a teste 
leföldelődik, nagyobb az áramütés veszélye.

c) Esőtől és egyéb nedvességtől óvja 
az elektromos szerszámokat. Ha víz 
kerül az elektromos szerszám belsejébe, 
megnövekszik az áramütés veszélye.

d) Óvatosan kezelje a tápkábelt. Soha 
ne a kábelnél fogva vigye a gépet, és 
kérjük, ne a kábelnél fogva húzza ki 
a csatlakozódugót a konnektorból. 
Tartsa távol a kábelt éles szélektől, 
mozgó alkatrészektől, védje olajtól és 
hőtől. Sérült vagy összetekeredett hálózati 
kábel használata megnöveli az áramütés 
kockázatát. 

e) Ha a szabadban használja az elektromos 
szerszámot, kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábelt vegyen igénybe. 
Kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábellel csökkenti az áramütés veszélyét. 

f) Ha az elektromos szerszám nedves 
helyen való használata elkerülhetetlen, 
az elektromos biztonság növelhető 
egy hibaáramvédő kapcsoló (RCD) 
előkapcsolásán keresztül. Hibaáramvédő 
kapcsoló használata mellett kisebb az 
áramütés veszélye.

3) SZEMÉLY VÉDELEM
a) Soha ne veszítse el éberségét, figyeljen 

a munkájára és használja a józan 
eszét, amikor elektromos szerszámmal 
dolgozik. Ne használja a készüléket, 
ha fáradt, vagy ha gyógyszer, alkohol 
hatása vagy gyógykezelés alatt áll. 
Elektromos szerszám használata közben 
egy pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos 
személyi sérülést okozhat.

b) Használjon személyi védőfelszerelést. 
Mindig viseljen védőszemüveget. 
A munkakörülményekhez illő 
védőberendezések (például pormaszk, 
biztonsági csúszásmentes cipő, védősisak 
vagy hallásvédő) csökkentik a személyi 
sérülés veszélyét.

c) Akadályozza meg a készülék véletlen 
beindulását. Győződjön meg róla, 
hogy az üzemi kapcsoló kikapcsolt 
állapotban van, mielőtt az áramforrásra 
csatlakoztatja. Ne hordozza a feszültség 
alatt lévő szerszámot ujjával az üzemi 
kapcsolón, mivel az balesethez vezethet.

d) Mielőtt bekapcsolja az elektromos 
szerszámot, vegye le róla 
a szerelőkulcsot. Forgó alkatrészen 
felejtett kulcs a gép beindulásakor személyi 
sérülést okozhat.

e) Ne nyúljon ki túl messzire. Mindig 
megfelelően támassza meg a lábát, és 
tartsa magát egyensúlyban. Így jobban 
irányíthatja a készüléket, még váratlan 
helyzetekben is.

f) Viseljen megfelelő munkaruházatot. Ne 
hordjon ékszert vagy laza ruházatot 
munkavégzés közben. Haját, ruháját 
és kesztyűjét tartsa távol a mozgó 
alkatrészektől. A laza ruházat, az ékszerek 
vagy a hosszú haj beleakadhatnak a mozgó 
alkatrészekbe. 

g) Ha az adott eszközhöz porelszívó vagy 
porgyűjtő is kapcsolható, ügyeljen 
ezek helyes csatlakoztatására és 
használatára. Porgyűjtő használatával 
csökkenthetők a porral összefüggő 
veszélyek.

4)  ELEKTROMOS SZERSZÁMOK HASZNÁLATA 
ÉS GONDOZÁSA
a) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. 

A munkafeladatnak megfelelő 
szerszámot használja. A szerszámmal 
jobban és biztonságosabban végezheti el 
a munkát, ha a teljesítmény kategóriájának 
megfelelően használja.

b) Ne használja az elektromos szerszámot, 
ha a kapcsolója nem működőképes. 
A kapcsolóval nem irányítható elektromos 
készülékek használata veszélyes, az ilyen 
készüléket meg kell javíttatni.

c) Kapcsolja le a szerszámot az elektromos 
hálózatról és/vagy az akkumulátorról, 
mielőtt beállítást végez rajta, tartozékot 
cserél vagy a helyére elteszi. Ezekkel 
a megelőző biztonsági intézkedésekkel 
csökkenti a szerszám véletlen 
beindulásának esélyét.
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d) A használaton kívüli elektromos 
szerszámot olyan helyen tárolja, ahol 
gyermekek nem férhetnek hozzá; 
ne engedje, hogy olyan személyek 
használják, akik a szerszámot és 
ezen útmutatásokat nem ismerik. Az 
elektromos kéziszerszámok használata 
veszélyes lehet nem képzett felhasználók 
kezében.

e) Tartsa karban az elektromos 
szerszámokat. Vizsgálja meg, hogy 
a mozgó részek megfelelően működnek, 
nincsenek akadályoztatva. Ellenőrizze 
a részegységeket, olajozásukat, esetleg 
előforduló töréseit, a kézvédő vagy 
a kapcsoló sérüléseit és minden olyan 
rendellenességet, ami befolyásolhatja 
a készülék használatát. Ha sérült 
a szerszám, használat előtt javíttassa 
meg. A nem megfelelően karbantartott 
elektromos szerszámok számos balesetet 
okoznak.

f) Tartsa tisztán és élesen 
a vágószerszámokat. A megfelelően 
karbantartott és éles vágószerszám kisebb 
valószínűséggel szorul be, és könnyebben 
irányítható.

g) Az elektromos szerszámot, tartozékokat 
és szerszámszárakat stb. a használati 
útmutatónak megfelelően használja, 
a munkakörülmények és az elvégzendő 
feladat figyelembe vételével. Nem az 
adott célra készült elektromos szerszám 
használata veszélyhelyzetet teremthet.

5)  AKKUMULÁTOROS SZERSZÁMOK 
HASZNÁLATA ÉS GONDOZÁSA
a) Csak a gyártó által előírt töltővel töltse 

az akkumulátort. Az a töltő, amely 
alkalmas egy bizonyos típusú akkumulátor 
töltésére, másik típusú akkumulátornál 
tűzveszélyt okozhat.

b) A szerszámot csak a kifejezetten hozzá 
készült akkumulátorral használja. 
Másfajta akkumulátor használata sérülést 
vagy tüzet okozhat.

c) Ha nem használja, tartsa távol az 
akkumulátort minden fémes tárgytól, 
például tűzőkapcsoktól, érméktől, 
kulcsoktól, szegektől, csavaroktól és 
minden más apró fémtárgytól, amely 
az érintkezőket rövidre zárhatná. Az 
akkumulátor pólusainak rövidre zárása 
égési sérülést vagy tüzet okozhat.

d) Nem megfelelő körülmények között az 
akkumulátorból szivároghat folyadék; 
kerülje a vele való érintkezést. 
Ha véletlenül érintkezésbe került 

a folyadékkal, öblítse le vízzel. Ha 
a szemébe került, ezenkívül forduljon 
orvoshoz is. Az akkumulátorból kiömlő 
folyadék irritációt vagy égési sérülést 
okozhat.

6) SZERVIZ
a) A szerszámot képzett szakemberrel 

szervizeltesse, és csak az eredetivel 
megegyező cserealkatrészeket 
használjon fel. Ezzel biztosítja az 
elektromos szerszám folyamatos 
biztonságát.

Kiegészítő speciális biztonsági 
szabályok ütvecsavarozókhoz
 • Az elektromos kéziszerszámot szigetelt 

markolati felületeinél tartsa, amikor olyan 
helyen végez munkát, ahol a szerszám 
rejtett vezetéket érhet. Ha áram alatt 
lévő vezetéket ér, a szerszám csupasz 
fémalkatrészei is áram alá kerülhetnek, és 
a kezelő áramütést szenvedhet.

Maradványkockázatok
Bizonyos maradványkockázatok a vonatkozó 
biztonsági előírások betartása és védőeszközök 
használata ellenére sem kerülhetők el. Ezek 
a következők:
 – Halláskárosodás.
 – A repülő törmelék által okozott személyi 

sérülés veszélye.
 – A munka közben felforrósodott tartozékok 

miatti égési sérülés veszélye.
 – A huzamosabb ideig tartó használat miatt 

bekövetkező személyi sérülés veszélye.

A szerszámon lévő jelölések
A szerszámon a következő piktogramok láthatók:

  Használat előtt olvassa el a kezelési 
útmutatót.

DÁTUMKÓD HELYE
A gyártás évét is tartalmazó dátumkód a készülék 
burkolatának felületébe van nyomtatva, az 
akkumulátor és a szerszám találkozásánál.
Példa: 

2012 XX XX
Gyártás éve
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Fontos biztonsági útmutatások 
minden akkumulátortöltőhöz
ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT: Ez 
a kézikönyv a DCB105 típusú akkumulátortöltő 
fontos biztonsági és kezelési útmutatásait 
tartalmazza.
 • A töltő használata előtt olvasson el 

minden útmutatást, valamint a töltőn, az 
akkumulátoron és magán a szerszámon 
megtalálható figyelmeztető jelzéseket.

   FIGYELMEZTETÉS: Áramütés 
veszélye. Ne engedje, hogy folyadék 
kerüljön a töltő belsejébe. Ez 
áramütést okozhat.

   VIGYÁZAT: Égési sérülés veszélye. 
A sérülésveszély csökkentése 
érdekében csak DਤWALT akkumulátort 
töltsön a készülékkel. Más típusú 
akkumulátor túlmelegedhet és 
felrobbanhat, ami személyi sérüléssel 
és anyagi kárral járhat.

   VIGYÁZAT: A gyermekekre 
felügyelni kell hogy ne játszhassanak 
a szerszámmal.

   MEGJEGYZÉS: Bizonyos 
körülmények mellett az áramforrásra 
kapcsolt töltő belsejében lévő 
töltőérintkezők közé kerülő idegen 
anyag zárlatot okozhat. A töltő 
nyílásaitól távol kell tartani az áramot 
jól vezető idegen anyagokat, például 
(a teljesség igénye nélkül) acélforgács, 
alufólia és egyéb fémrészecskék. 
Mindig húzza ki a töltőt a konnektorból, 
amikor nincs benne akkumulátor. 
Tisztítás előtt húzza ki a töltő 
tápkábelét a konnektorból.

 • NE is próbálja az akkumulátort olyan 
töltővel tölteni, amely nem szerepel ebben 
a kézikönyvben. A töltőt és az akkumulátort 
kimondottan egymáshoz terveztük. 

 • Ezeket a töltőket kizárólag DਤWALT 
akkumulátorokhoz készítettük. Minden más 
célú felhasználásuk tüzet vagy akár halálos 
áramütést okozhat.

 • Esőtől és hótól óvja a töltőt.
 • A töltőt ne a kábelénél, hanem 

a dugaszánál fogva húzza ki 
a konnektorból. Így csökkenti a dugasz és 
a kábel sérülésének veszélyét.

 • Úgy helyezze el a kábelt, hogy ne 
léphessenek rá, ne botolhassanak meg 
benne, ne sérülhessen és ne feszüljön.

 • Csak akkor használjon hosszabbító kábelt, 
ha feltétlenül szükséges. Nem megfelelő 
hosszabbító kábel használata tüzet 
vagy akár halálos áramütést is okozhat.

 • Amikor a töltőt a szabadban használja, 
mindig biztosítson hozzá száraz helyet, és 
kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábelt vegyen igénybe. Kültéri használatra 
alkalmas hosszabbító kábellel csökkenti az 
áramütés veszélyét. 

 • Ne torlaszolja el az akkutöltő szellőzőréseit. 
A szellőzőréseket a töltő tetején és az 
oldalain találja. Hőt kibocsátó tárgyaktól 
távolra helyezze a töltőt. 

 • Ne használja a töltőt sérült kábellel vagy 
dugasszal — ezeket azonnal cseréltesse ki.

 • Ne használja a töltőt, ha azt erős ütés 
érte, leesett vagy más módon megsérült. 
Ilyen esetben juttassa el a készüléket egy 
márkaszervizbe.

 • Ne bontsa szét a töltőt; hanem jutassa el 
egyik márkaszervizbe, ha karbantartásra 
vagy javításra szorul. A helytelen 
összeszerelés akár halálos áramütést vagy 
tüzet okozhat.

 • Ha a tápkábel sérült, a veszély megelőzése 
végett azonnal ki kell cseréltetni 
a gyártóval, márkaszervizzel vagy hasonló 
szakképzettségű személlyel.

 • Tisztítás előtt kapcsolja le a töltőt az 
elektromos hálózatról. Ezzel kisebb lesz az 
áramütés veszélye. Nem elég csak kivenni 
az akkumulátort a töltőből, mert attól még nem 
szűnik meg az áramütés veszélye.

 • SOHA ne próbáljon meg 2 töltőt egymáshoz 
csatlakoztatni.

 • A töltőt a szabványos, 230 V-os háztartási 
feszültségre terveztük. Ne is próbálja más 
feszültségen használni. Ez nem vonatkozik 
a jármű akkumulátorok töltőire.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ 
ÚTMUTATÁSOKAT

Töltőkészülékek
A DCB105 töltővel a következő akkumulátorok 
tölthetők: 10,8 V-os, 14,4 V-os és 18 V-os lítium-
ion (DCB121, DCB123, DCB140, DCB141, 
DCB142, DCB180, DCB181 és DCB182 típusú) 
akkumulátorok.
Ez a töltő nem igényel semmilyen beállítást, úgy 
terveztük, hogy kezelése a lehető legegyszerűbb 
legyen. 
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Töltési folyamat (2. ábra)
 1. Az akkumulátor behelyezése előtt 

csatlakoztassa a töltőt egy megfelelő, 
230 V-os konnektorra. 

 2. Helyezze az akkumulátort (f) a töltőbe, 
ügyelve arra, hogy ott teljes mértékben 
illeszkedjen. A piros (töltésjelző) fény villogása 
jelzi, hogy a töltés megkezdődött. 

 3. A töltés befejezését a lámpa folyamatos piros 
fénye jelzi. Az akkumulátor teljesen feltöltődött, 
használhatja vagy a töltőben is hagyhatja.

TARTSA SZEM ELŐTT: A Li-ion akkumulátorok 
legnagyobb teljesítményét és maximális 
élettartamát biztosítandó, az első használat előtt 
teljes mértékben töltse fel őket.

Töltési folyamat
Az akkumulátor töltöttségi állapotát lásd az alábbi 
táblázatban.

 Töltöttségi állapot
  töltés –– –– –– ––
   teljesen feltöltve 
  meleg/hideg késleltetés –– •  –– •  –– • –– •
 x  hibás akkumulátor vagy töltő • • • • • • • • • • • • 
  áramellátási hiba •• •• •• •• •• ••

Hibás akkumulátort ez a töltő nem tölt. Az 
akkumulátor hibáját a töltő úgy jelzi, hogy nem 
gyullad ki a jelzőfény, vagy pedig az akkumulátor 
vagy a töltő hibájára utaló villogási sémát jeleníti 
meg. 
TARTSA SZEM ELŐTT: Ugyenez a töltő hibáját is 
jelentheti.
Ha a töltő hibát jelez, márkaszervizzel vizsgáltassa 
be a töltőt és az akkumulátort. 

Meleg/hideg késleltetés
Ha a töltő azt érzékeli, hogy az akkumulátor túl 
meleg vagy túl hideg, automatikusan elindítja 
a meleg/hideg késleltetést, felfüggesztve 
a töltést mindaddig, amíg az akkumulátor 
megfelelő hőmérsékletet nem ér el. A töltő ezután 
automatikusan töltési üzemmódra kapcsol. Ez 
a funkció maximális élettartamot biztosít az 
akkumulátornak.
Az XR Li-ion termékek elektronikus védelmi 
rendszerrel vannak ellátva, amely megvédi az 
akkumulátort a túlterheléstől, túlmelegedéstől vagy 
túlzott lemerüléstől.
A készülék automatikusan kikapcsol, ha az 
elektronikus védelmi rendszer működésbe lép. 

Ha ez történik, helyezze a Li-ion akkumulátort 
a töltőre, és teljesen töltse fel.
A hideg akkumulátor csak kb. fele olyan 
gyorsan töltődik fel, mint a meleg akkumulátor. 
Az akkumulátor a teljes töltési folyamat során 
a kezdeti lassú ütemben töltődik, és a töltés 
sebessége akkor sem emelkedik a maximumra, ha 
közben az akkumulátor felmelegszik.

Fontos biztonsági útmutatások 
minden akkumulátorhoz
Akkumulátor utánrendelése esetén a rendelésen 
tüntesse fel az akkumulátor termékkódját és 
feszültségét. 
Az akkumulátort nem teljesen feltöltött állapotban 
szállítjuk. Az akkumulátor és a töltő használatát 
megelőzően olvassa át az alábbi biztonsági 
útmutatót, és az abban megadottak szerint töltse 
fel az akkumulátort.

MINDEN ÚTMUTATÁST OLVASSON EL
 • Ne töltse és ne is használja az 

akkumulátort robbanásveszélyes 
környezetben, például gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. 
Az akkumulátor töltőbe helyezésekor vagy 
onnan való kivételekor a por vagy a gőzök 
meggyulladhatnak.

 • Soha ne erőltesse be az akkumulátort 
a töltőbe. Semmilyen módon ne alakítsa át 
az akkumulátort azért, hogy beilleszthesse 
egy vele nem kompatibilis töltőbe, mert 
az akku megrepedhet és súlyos személyi 
sérülést okozhat. 

 • Az akkumulátorokat csak a DਤWALT által 
kijelölt töltőkkel töltse.

 • NE fröccsentsen rá vizet és ne merítse vízbe, 
illetve más folyadékba.

 • Soha ne tárolja és ne használja 
a készüléket vagy az akkumulátort olyan 
helyen, ahol a hőmérséklet elérheti vagy 
meghaladhatja a 40 °C-t (például szabadtéri 
pajtákban vagy fémépületekben nyáron).

 • A legjobb eredmények elérése végett 
használat előtt bizonyosodjon meg arról, 
hogy az akkumulátor teljesen fel van töltve.

   FIGYELMEZTETÉS: Soha semmilyen 
okból ne próbálja szétbontani az 
akkumulátort. Ha az akkumulátor 
háza megrepedt vagy más módon 
megsérült, ne tegye a töltőbe. Ne 
nyomja össze, ne ejtse le, ne sértse 
fel az akkumulátort. Ne használjon 
olyan akkumulátort, amelyet erős ütés 
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ért, leesett vagy más módon sérült (pl. 
szeggel kilyukasztották, kalapáccsal 
ráütöttek, ráléptek stb.). Ez akár 
halálos áramütéssel is járhat. A sérült 
akkumulátorokat újrahasznosítás 
céljából vissza kell juttatni a szervizbe.

   VIGYÁZAT: Amikor a készüléket 
nem használja, az oldalára fektetve 
olyan stabil felületre helyezze, 
ahol nem fenyegeti a felborulás 
vagy leesés veszélye. Némelyik 
nagy méretű akkumulátorral felszerelt 
készülék függőlegesen is ráállítható az 
akkumulátorra, de könnyen felborulhat.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK 
LÍTIUM ION (Li-ion) AKKUMULÁTOROKHOZ
 • Ne dobja tűzbe az akkumulátort még 

akkor sem, ha súlyosan megrongálódott 
vagy teljesen elhasználódott. Tűzben 
az akkumulátor felrobbanhat. Lítium-ion 
akkumulátor égésekor mérgező gőzök és más 
mérgező anyagok keletkeznek.

 • Ha az akkumulátor tartalma érintkezésbe 
került a bőrével, azonnal mossa le enyhe 
szappannal és vízzel. Ha az akkumulátor-
folyadék a szemébe jutott, öblítse tiszta vízzel 
legalább 15 percig vagy addig, amíg az 
irritáció meg nem szűnik. Ha orvosi segítségre 
van szüksége, tájékoztassa az orvost, hogy 
az elektrolit folyékony szerves karbonátok és 
lítiumsók elegyét tartalmazza.

 • A felnyitott akkumulátorcellák tartalma 
irritálhatja a légutakat. Szellőztessen friss 
levegővel. Ha a tünetek nem szűnnének meg, 
forduljon orvoshoz.

   FIGYELMEZTETÉS: Égési sérülés 
veszélye. Szikrától vagy lángtól az 
akkumulátor-folyadék meggyulladhat. 

Akkumulátor
AKKUMULÁTOR TÍPUSA
A DCF825 típus 14,4 voltos akkumulátorokkal 
működik. 
A DCF895 típus 18 voltos akkumulátorokkal 
működik.
A DCB140, DCB141, DCB142, DCB180, DCB181 
vagy DCB182 típusú akkumulátorok használhatók. 
Bővebb tájékoztatást a Műszaki adatok című 
fejezetben talál.

Javaslatok a tároláshoz
 1. Tárolásra legalkalmasabbak a hűvös és 

száraz, közvetlen napfénytől, túl nagy 

melegtől vagy hidegtől védett helyek. 
Az optimális teljesítmény és élettartam 
érdekében a használaton kívüli akkumulátort 
szobahőmérsékleten tárolja. 

 2. Az optimális eredmények érdekében 
huzamosabb idejű tárolásnál ajánlatos 
a teljesen feltöltött akkumulátort hűvös, száraz 
helyen, nem a töltőre kapcsolva tartani.

TARTSA SZEM ELŐTT: Az akkumulátorokat 
nem szabad teljesen lemerült állapotban tárolni. 
Használat előtt az akkumulátort fel kell tölteni. 

Címkék a töltőn és az 
akkumulátoron
A kézikönyvünkben használt piktogramokon kívül 
a töltő és az akkumulátor címkéjén a következő 
ábrák láthatók:

  Használat előtt olvassa el a kezelési 
útmutatót.

 Akkumulátor töltése.

 Akkumulátor feltöltve.

 Meleg/hideg késleltetés.

x  Hibás akkumulátor vagy töltő.

 Áramellátási hiba.

  Ne próbálgassa áramot jól vezető 
tárgyakkal.

  Sérült akkumulátort ne töltsön.

  Csak DඍWALT akkumulátorok 
töltéséhez használja. Más akkumulátor 
felrobbanhat, személyi sérülést és 
anyagi kárt okozhat.

  Víztől óvja. 

  A hibás kábeleket azonnal cseréltesse 
ki.

  Csak 4 °C és 40 °C közötti 
hőmérsékleten töltse.

  Akkumulátor kiselejtezésénél vigyázzon 
a környezetre.
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  Ne dobja tűzbe az akkumulátort.

  Li-ion akkumulátorok töltéséhez.

  A töltési időtartamokat lásd a Műszaki 
adatok cím alatt.

 Csak beltéri használatra.

A csomag tartalma
A csomag a következőket tartalmazza: 
 1 Ütvecsavarozó
 1 Töltő
 2 Li-ion akkumulátor (M2, L2, C2 típusok)
 3 Li-ion akkumulátor (M3, L3, C3 típusok)
 1 Li-ion akkumulátor (M1, L1, C1 típusok)
 1 Mágneses fúrószár tároló
 1 Övakasztó
 1 Tartozékdoboz 
 1 Használati útmutató
 1 Robbantott ábra
TARTSA SZEM ELŐTT: Az N-típusokhoz nem 
mellékelünk akkumulátort, töltőt és tartozékdobozt.
 • Ellenőrizze a szerszámot, részeit és 

tartozékait, nem sérültek-e meg szállítás 
közben.

 • A termék használata előtt szánjon 
időt a használati útmutató alapos 
áttanulmányozására és elsajátítására.

Leírás (1., 2. ábra)
   FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos 

szerszámon vagy annak részein soha 
ne végezzen átalakítást. Azzal anyagi 
kárt vagy személyi sérülést okozhat.

 a. Indítókapcsoló
 b. Irányváltó gomb
 c. Tartozék kioldógombja
 d. 6,35 mm-es (1/4") hatszögű tokmány
 e. Akkumulátor kioldógombja
 f. Akkumulátor
 g. Munkalámpák
 h. Övakasztó
 i. Rögzítőcsavar
 j. Áttételválasztó

 k. Főfogantyú
 l. Mágneses fúrószár tároló

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
Ezek a nagy igénybe vételre tervezett 
ütvecsavarozók professzionális ütvecsavarozási 
munkákhoz használhatók. Az ütvecsavarozó 
funkciónak köszönhetően a szerszám különösen 
jól felhasználható kötőelemek fába, fémbe és 
betonba csavarozásához.
NE használja nedves környezetben, illetve 
gyúlékony folyadékok vagy gázok jelenlétében.
Ezek az ütvecsavarozók professzionális 
elektromos szerszámok. 
NE engedje, hogy gyermekek hozzáérjenek 
a szerszámhoz. Ha kevésbé gyakorlott személy 
használja, biztosítson számára felügyeletet.
 • Ezt a terméket nem használhatják olyan 

személyek (a gyermekeket is beleértve), akik 
nincsenek fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességeik teljes birtokában, vagy nincs 
meg a szükséges tapasztalatuk és tudásuk, 
kivéve, ha a biztonságukért felelős személy 
felügyeletet biztosít számukra. Soha ne 
engedje, hogy gyermekek játsszanak ezzel 
a termékkel.

Elektromos biztonság
A villanymotort csak egy bizonyos feszültségre 
terveztük. Mindig ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
feszültsége megfelel-e az adattáblán megadott 
feszültségnek. Azt is ellenőrizze, hogy a töltő 
feszültsége megfelel-e a hálózati feszültségnek.

  Az Ön DඍWALT töltője az EN 60335 
szabványnak megfelelően kettős 
szigetelésű, ezért nincs szükség 
földelésre.

Ha a hálózati kábel sérült, ki kell cserélni 
a DඍWALT szervizhálózatában beszerezhető 
speciálisan elkészített kábelre.

Tápcsatlakozó cseréje (csak 
az Egyesült Királyságban és 
Írországban)
Ha új tápcsatlakozó dugaszra van szüksége:
 • A régi dugaszt biztonságos módon semmisítse 

meg.
 • A barna vezetéket kösse a csatlakozódugasz 

fázis csatlakozójához.
 • A kék vezetéket kösse a nulla csatlakozóhoz.
   FIGYELMEZTETÉS: A földelő 

csatlakozóhoz nem kell vezetéket 
kötnie.
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Kövesse a minőségi dugaszokhoz mellékelt 
szerelési útmutatót. Ajánlott biztosíték: 3 A.

Hosszabbító kábel használata
Csak akkor használjon hosszabbító 
kábelt, ha feltétlenül szükséges. A töltő 
teljesítményfelvételének megfelelő, jóváhagyott 
hosszabbítót használjon (lásd a Műszaki 
adatok című fejezetben). A vezető minimális 
keresztmetszete 1 mm², maximális hossza 30 m.
Amennyiben kábeldobon lévő hosszabbító kábelt 
használ, úgy azt a munka megkezdése előtt 
mindig teljesen tekerje le.

ÖSSZESZERELÉS ÉS 
BEÁLLÍTÁSOK
    FIGYELMEZTETÉS: Összeszerelés 

és beállítás előtt mindig vegye ki az 
akkumulátort. Az akkumulátor be- vagy 
kiszerelése előtt mindig kapcsolja ki 
a szerszámot.

   FIGYELMEZTETÉS: Kizárólag 
DਤWALT akkumulátort és töltőt 
használjon. 

Az akkumulátor be- és 
kiszerelése a szerszámba/
szerszámból (2. ábra)
TARTSA SZEM ELŐTT: A legjobb eredmények 
érdekében ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
teljesen fel van-e töltve. 
AZ AKKUMULÁTOR BESZERELÉSE 
A KÉSZÜLÉK FOGANTYÚJÁBA
 1. Igazítsa az akkumulátort (f) a szerszám 

fogantyújában kialakított sínekhez (2. ábra).
 2. Addig csúsztassa az akkumulátort 

a fogantyúba, amíg stabilan nem illeszkedik, 
és bizonyosodjon meg arról, hogy nem tud 
onnan kiszabadulni.

AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA 
A KÉSZÜLÉKBŐL
 1. Nyomja meg az akkumulátor kioldógombját 

(e), majd határozott mozdulattal húzza ki az 
akkumulátort a készülék fogantyújából. 

 2. Helyezze az akkumulátort a töltőbe 
a kézikönyv töltőre vonatkozó fejezetének 
útmutatásai szerint.

TÖLTÖTTSÉG-KIJELZŐS AKKUMULÁTOROK 
(2. ÁBRA)
Némelyik DඍWALT akkumulátor töltöttség-kijelzővel 
van ellátva. Ez három zöld LED-ből áll, amelyek az 
akkumulátor pillanatnyi töltöttségi szintjét jelzik ki.
A töltöttség- kijelzőt gombjának (m) lenyomásával 
és lenyomva tartásával hozhatja működésbe. 
A három zöld LED kombinációja mutatja 
a pillanatnyi töltöttségi szintet. Amikor az 
akkumulátor töltöttségi szintje a használhatósági 
határ alá süllyed, a töltöttség-kijelző nem világít, és 
az akkumulátort fel kell tölteni. 
TARTSA SZEM ELŐTT: A töltöttség-kijelző 
kizárólag az akkumulátor pillanatnyi töltöttségét 
mutatja. A szerszám működőképességét nem 
jelzi ki, továbbá ingadozásnak van kitéve 
a termék alkotórészeitől, a hőmérséklettől és 
a végfelhasználó által végzett munkafeladattól 
függően.

Övakasztó és mágneses 
szerszámszár tartó (1. ábra)
   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 

személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében kapcsolja 
ki a készüléket, és válassza le az 
akkumulátorról, mielőtt beállítást 
végez rajta, illetve szerelvényt, 
tartozékot, le- vagy felszerel.

   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 
személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében NE 
akassza a szerszámot fejmagasság 
fölé, illetve NE akasszon tárgyakat 
az övakasztóra. CSAK derékszíjra 
akassza az övakasztót. 

   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 
személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében ügyeljen 
arra, hogy az övakasztó tartócsavarja 
biztonságosan meg legyen húzva.

FONTOS: Az övakasztó vagy a mágneses 
szerszámszár tartó csatolásához vagy 
cseréjéhez csak a mellékelt csavart (i) használja. 
Biztonságosan húzza meg a csavart.
Az övakasztó (h) és a mágneses szerszámszár 
tartó (l) a bal- és jobbkezes felhasználók kényelme 
érdekében a szerszám bármelyik oldalára 
rögzíthető, de csak a mellékelt csavarral (i). Ha 
egyáltalán nincs szükség az övakasztóra vagy 
a mágneses szerszámszár tartóra, le is lehet őket 
szerelni a szerszámról.
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Az övakasztó vagy a mágneses szerszámszár 
tartó áthelyezéséhez csavarja ki, majd csavarja 
be a tartócsavart (i) az átellenes oldalra. 
Biztonságosan húzza meg a csavart.

A SZERSZÁM KEZELÉSE
Kezelési útmutató
   FIGYELMEZTETÉS: Mindig tartsa 

be a biztonsági útmutatásokat és az 
érvényes előírásokat.

   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 
személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében kikapcsolt 
állásában reteszelje az irányváltó 
gombot, vagy kapcsolja ki 
a szerszámot és válassza le az 
akkumulátort, mielőtt beállítást 
végez, tartozékot, vagy szerelvényt 
cserél a szerszámon.

A helyes kéztartás (1., 3. ábra)
   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 

személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében MINDIG 
a bemutatott helyes kéztartást 
alkalmazza. 

   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 
személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében MINDIG 
erősen tartsa a szerszámot, számítva 
annak hirtelen megugrására. 

A helyes kéztartásnál egyik keze a főfogantyún (k) 
legyen. 

Fordulatszám-szabályozós 
indítókapcsoló (1. ábra)
A szerszám bekapcsolásához nyomja meg az 
indítókapcsolót (a). A szerszám kikapcsolásához 
engedje vissza az indítókapcsolót. A szerszámot 
fékkel is elláttuk. A szerszám az indítókapcsoló 
teljes visszaengedése után leáll. 
A fordulatszám-szabályzó kapcsoló segítségével 
kis sebességgel kezdheti a munkát. Minél jobban 
benyomja az indítógombot, annál gyorsabban 
működik a szerszám. A szerszám maximális 
élettartamának érdekében a változtatható 
fordulatszámot csak fúrás vagy csavarozás 
megkezdésénél alkalmazza. 
TARTSA SZEM ELŐTT: A szerszámot 
nem ajánlatos a változtatható fordulatszám 
tartományban folyamatosan használni. Attól 
károsodhat a kapcsoló, ezért kerülje.

Irányváltó gomb (1. ábra)
Az irányváltó gombbal (b) a szerszám forgásiránya 
megváltoztatható, de ugyanez a gomb reteszelőként 
is működik. 
Az előre forgásirány kiválasztásához engedje el az 
indítókapcsolót, és nyomja az irányváltó gombot 
a szerszám jobb oldala felé. 
A hátra forgásirány kiválasztásához engedje el 
az indítókapcsolót (a), és nyomja az irányváltó 
gombot a szerszám bal oldala felé. Az irányváltó 
gomb középső állásában az indítókapcsoló 
(a) kikapcsolt helyzetben reteszelve van. Csak 
akkor változtasson a gomb állásán, amikor az 
indítókapcsolót már elengedte. 
TARTSA SZEM ELŐTT: Irányváltás utáni első 
indításkor előfordulhat, hogy kattanást hall. Ez 
természetes jelenség, nem utal hibára.

Munkalámpák (1. ábra)
A 6,35 mm-es (1/4") hatszögű tokmány körül 
három munkalámpa (g) helyezkedik el. A lámpák 
az indítókapcsoló megnyomására kapcsolódnak 
be. 
A lámpa az indítókapcsoló elengedése után még 
20 másodpercig világít.
TARTSA SZEM ELŐTT: A lámpák feladata, hogy 
a közvetlen munkaterületet világítsák meg, és nem 
arra készültek, hogy zseblámpaként használják. 

Áttételválasztó (1., 4. ábra)
Az Ön szerszáma áttételválasztóval (j) van 
felszerelve, amellyel három sebességfokozat 
közül választhat. Válassza ki az alkalmazáshoz 
megfelelő fokozatot, és vezérelje a sebességet 
a változtatható fordulatszám-és indítókapcsolóval 
(a).

DCF825 DECF895
1. fokozat 1/min 0–900 0–950
2. fokozat 1/min 0–1850 0–1900
3. fokozat 1/min 0–2800 0–2850

Tartozék fel- és leszerelése 
(1., 5., 6. ábra)
TARTSA SZEM ELŐTT: Ezek a szerszámok 
6,35 mm-es (1/4") hatszögű tartozékokkal 
működnek. 
Tartozék felszereléséhez nyomja be azt teljesen 
a tokmányba (d). A tartozék reteszelődik a helyén 
(5. ábra).
Tartozék leszereléséhez nyomja meg a tartozék 
kioldógombját (c). Vegye ki a tartozékot, majd 
engedje el a tartozék kioldógombját (6. ábra). 



14

A szerszám használata
Az Ön ütvecsavarozója a következő maximális 
nyomaték leadására képes: 
 Cat #  Nm
 DCF825  160
 DCF895  170

   VIGYÁZAT: Ellenőrizze, hogy 
a kötőelem és/vagy a rendszer 
kibírják-e a szerszám által kifejtett 
nyomatékot. A túl nagy nyomaték 
törést és esetleg személyi sérülést 
okozhat.

 1. Helyezze a dugókulcsot a kötőelem fejrészére. 
Tartsa a szerszámot egyenesen a kötőelemre 
irányítva. 

 2. Az indításhoz nyomja meg a kapcsolót. 
A leállításhoz engedje el a kapcsolót. 
A nyomatékot mindig ellenőrizze 
nyomatékkulccsal, mivel a meghúzási 
nyomatékot sok tényező befolyásolja, többek 
között a következők:
• Feszültség: A majdnem lemerült 

akkumulátor alacsony feszültsége miatt 
csökken a meghúzási nyomaték.

• Dugókulcs mérete: Nem megfelelő méretű 
dugókulcs használata esetén kisebb 
a meghúzási nyomaték.

• Csavar mérete: Nagyobb átmérőjű 
csavarok meghúzásához nagyobb 
meghúzási nyomaték szükséges. 
A szükséges nyomaték mértéke függ 
a csavar hosszától, fajtájától és nyomaték-
együtthatójától is.

• Csavar: Ellenőrizze, hogy a csavarmenetek 
rozsdától és törmeléktől mentesek-e, hogy 
a meghúzási nyomaték megfelelő legyen.

• Anyag: Az anyag típusa és felületkezelése 
is befolyásolja a meghúzási nyomatékot. 

• Meghúzási idő: A hosszabb meghúzási 
idő növeli a meghúzási nyomatékot. Ha 
az ajánlottnál hosszabb meghúzási időt 
alkalmaz, túlfeszítheti, megszakíthatja vagy 
tönkreteheti a kötőelemet.

KARBANTARTÁS
Az Ön DඍWALT elektromos szerszámát 
minimális karbantartás melletti hosszú idejű 
használatra terveztük. A szerszám folyamatosan 
kielégítő működése függ a gondos ápolástól és 
a rendszeres tisztítástól is.

   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 
személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében kikapcsolt 
állásában reteszelje az irányváltó 
gombot, vagy kapcsolja ki 
a szerszámot és válassza le az 
akkumulátort, mielőtt beállítást 
végez, tartozékot, vagy szerelvényt 
cserél a szerszámon.

A töltő és az akkumulátor nem szervizelhető. Nem 
tartalmaznak szervizelhető alkatrészeket.

Kenés
Az Ön elektromos szerszáma nem igényel további 
kenést.

Tisztítás
   FIGYELMEZTETÉS: Amikor a szel-

lőzőrésekben és azok környékén por 
és szennyeződés gyülemlik fel, száraz 
levegővel fúvassa ki a készülékházból. 
A művelet végzésekor viseljen jóváha-
gyott védőszemüveget és jóváhagyott 
pormaszkot. 

   FIGYELMEZTETÉS: A szerszám 
nemfémes részeit soha ne tisztítsa 
oldószerrel vagy más erős vegyszerrel. 
Ezek a vegyszerek meggyengíthetik 
az alkatrészek anyagát. Csak enyhe 
szappanos vízzel megnedvesített 
ronggyal tisztítsa. Ne hagyja, hogy 
a termék belsejébe folyadék kerüljön, 
és ne is merítse folyadékba egyik 
részét sem.

TISZTÍTÁSI ÚTMUTATÓ A TÖLTŐHÖZ 
   FIGYELMEZTETÉS: Áramütés 

veszélye. Tisztítás előtt kapcsolja 
le a töltőt a váltakozó áramú 
hálózatról. A töltő külsején lerakódott 
szennyeződést és zsírt ronggyal 
vagy puha, nem fémszálas kefével 
távolíthatja el. Vízzel vagy tisztítószer-
oldattal ne tisztítsa.
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Külön kapható tartozékok
   FIGYELMEZTETÉS: Mivel a nem 

a DਤWALT, által javasolt tartozékoknak 
ezzel a termékkel együtt történő hasz-
nálhatóságát nem tesztelték, az olyan 
tartozékok használata veszélyes lehet. 
A sérülésveszély csökkentése érdeké-
ben csak a DਤWALT által ajánlott tarto-
zékokat használja ezzel a termékkel.

   FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély 
csökkentése érdekében csak 
ütvefúráshoz alkalmas DਤWALT 
tartozékokat használjon ezzel 
a szerszámmal.

A megfelelő tartozékokkal kapcsolatos további 
tájékoztatásért forduljon forgalmazójához.

Környezetvédelem
  Elkülönített begyűjtés. Ezt a készüléket 

el kell különíteni a normál háztartási 
hulladéktól.

Egy napon, amikor DඍWALT szerszáma eléri 
technikai élettartamának végét, vagy nincs további 
szüksége rá, ne a háztartási hulladékkal együtt 
semmisítse meg. A terméket a rendes háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell leselejtezni.

  Az elhasznált termékek és 
csomagolásuk elkülönített 
kezelése lehetővé teszi az 
anyagok újrahasznosítását és 
újrafelhasználását. Újrahasznosított 
vagy újra feldolgozott anyagok 
segítségével a környezetszennyezés, 
illetve a nyersanyagok iránti igény 
nagymértékben csökkenthető. 

A helyi előírások szabályozhatják az elektromos 
készülékek háztartási hulladéktól elkülönített 
begyűjtését a közösségi hulladéklerakó 
helyeken vagy a kereskedők által új termék 
megvásárlásakor. 

A DඍWALT az élettartamuk lejártával visszavételi 
lehetőséget kínál a DඍWALT termékekre. Ez 
a szolgáltatás ingyenes. Ha igénybe veszi, 
kérjük, juttassa el készülékét a legközelebbi 
DඍWALT szervizbe, amelyekről a Magyarországi 
Képviseletnél érdeklődhet. 

Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz helyét 
megtudhatja a helyi DඍWALT képviselettől vagy 
ebből a kézikönyvből. A DඍWALT szervizzel 
kapcsolatosan a következő Internet oldalon is 
felvilágosítást kaphat: www.2helpU.com. 

Tölthető akkumulátor
Ez a hosszú élettartamú akkumulátor, ha feltöltés 
után nem ad le elegendő teljesítményt olyan 
munkafolyamatoknál, amelyeket korábban 
könnyen el lehetett vele végezni, hasznos 
élettartama végén környezetbarát módon 
selejtezze ki:
 • Merítse le teljesen, majd vegye ki 

a készülékből.
 • A lítium-ion akkumulátorok újrahasznosíthatók. 

Juttassa el őket forgalmazójához vagy a helyi 
hulladékhasznosító telepre. Az összegyűjtött 
akkumulátorokat újrahasznosítják vagy 
megfelelő módon ártalmatlanítják.
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Min-
den termék alapos átvizsgálásra került gyártás 
során. Bármely szállításkor észrevett hibát vagy 
rossz beállítást azonnal jelezni kell az eladónak.
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Keresked  által a vásárlással egyidej leg kitöltend

Keresked  neve és címe:
.................................................................................................................. .

A fogyasztási cikk megnevezése: ............................................................

Típusa:  .....................................................................................................

Gyártási száma: .......................................................................................

Szerz déskötés és a termék fogyasztó részére történ  átadásának 
dátuma:  ....................................................................................................

A fogyasztási cikk bruttó vételára: ......................................................,-Ft

............................................................................................................ P.H.
Aláírás

1. javítás

A kijavítási igény bejelentésének és a kijavításra átvétel id pontja
...................................................................................................................

Szervizbe érkezés id pontja:  ..................................................................

Munkalap száma: .....................................................................................

A bejelentett hiba oka ...............................................................................

Elvégzett javítás: ......................................................................................
...................................................................................................................

Szervizb l kiadás id pontja: ....................................................................

A fogyasztó részére történ  visszaadás id pontja:  ...............................

Amennyiben a termék nem javítható, a csereigény alapos: igen / nem 
(aláhúzással jelölend ) ............................................................................
............................................................................................................ P.H.

aláírás

3. javítás

A kijavítási igény bejelentésének és a kijavításra átvétel id pontja
...................................................................................................................

Szervizbe érkezés id pontja:  ..................................................................

Munkalap száma: .....................................................................................

A bejelentett hiba oka ...............................................................................

Elvégzett javítás: ......................................................................................
...................................................................................................................

Szervizb l kiadás id pontja: ....................................................................

A fogyasztó részére történ  visszaadás id pontja:  ...............................

Amennyiben a termék nem javítható, a csereigény alapos: igen / nem 
(aláhúzással jelölend ) ............................................................................
............................................................................................................ P.H.

aláírás

2. javítás

A kijavítási igény bejelentésének és a kijavításra átvétel id pontja
.................................................................................................................. .

Szervizbe érkezés id pontja:  ..................................................................

Munkalap száma: .....................................................................................

A bejelentett hiba oka ...............................................................................

Elvégzett javítás: ......................................................................................
...................................................................................................................

Szervizb l kiadás id pontja: ....................................................................

A fogyasztó részére történ  visszaadás id pontja:  ...............................

Amennyiben a termék nem javítható, a csereigény alapos: igen / nem 
(aláhúzással jelölend ) ............................................................................  
............................................................................................................ P.H.

aláírás

4. javítás

A kijavítási igény bejelentésének és a kijavításra átvétel id pontja
.................................................................................................................. .

Szervizbe érkezés id pontja:  ..................................................................

Munkalap száma: .....................................................................................

A bejelentett hiba oka ...............................................................................

Elvégzett javítás: ......................................................................................
...................................................................................................................

Szervizb l kiadás id pontja: ....................................................................

A fogyasztó részére történ  visszaadás id pontja:  ...............................

Amennyiben a termék nem javítható, a csereigény alapos: igen / nem 
(aláhúzással jelölend ) ............................................................................  
............................................................................................................ P.H.

aláírás

Keresked  által kitöltend  kicserélés esetén

A fogyasztó a hibás terméket valamennyi tartozékával átadta. 

A kicserélés id pontja:

............................................................................................................ P.H.

Aláírás

A hibátlan terméket átvettem.

A kicserélt új termék átvételének id pontja: ...........................................

...................................................................................................................

..................................................................................... fogyasztó aláírása 

Kijavítás esetén a szerviz tölti ki:
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